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GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Rectificação

Por terem sido verificadas inexactidões no artigo 20.º e no 
Mapa II do Regulamento Administrativo n.º 24/2011, «Orga
nização e Funcionamento da Direcção dos Serviços de Admi
nistração e Função Pública», publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 32, I Série, de 8 de 
Agosto de 2011, procedese à respectiva rectificação, nos termos 
do artigo 9.º da Lei n.º 3/1999 «Publicação e formulário dos di
plomas».

Assim:

1. Na versão portuguesa da alínea 5) do artigo 20.º:

onde se lê: «... apresentadas pelo serviços e entidades públi
cos.»

deve lerse: «... apresentadas pelos serviços e entidades públi
cos.».

2. Na versão portuguesa do Mapa II:

onde se lê: «Divisão de Línguas e Documentação»

deve lerse: «Chefe da Divisão de Línguas e Documentação».

23 de Agosto de 2011.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

行 政 長 官 辦 公 室

更  正

鑑於公佈於二零一一年八月八日第三十二期《澳門特別行

政區公報》第一組的第24/2011號行政法規《行政公職局的組織

及運作》第二十條及表二有不正確之處，現根據第3/1999號法

律《法規的公佈與格式》第九條的規定，更正如下：

一、在第二十條（五）項的葡文文本中：

原文為：“...apresentadas pelo serviços e entidades públi

cos.”

應改為：“...apresentadas pelos serviços e entidades pú

blicos.”。

二、在表二的葡文文本中：

原文為：“Divisão de Línguas e Documentação”

應改為：“Chefe da Divisão de Línguas e Documenta

ção”。

二零一一年八月二十三日

行政長官 崔世安




